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この小説のタイトルは、外国語に翻訳することが極めて難しい。「俺」は、日本語
の一人称単数の代名詞で、本来、男性だけが使うちょっとぞんざいな形である。最近
の日本では、若い男が老女に電話をかけ、名乗らずに「俺、俺」とだけ言って息子で
あると信じ込ませ、金を銀行口座に振り込ませて騙し取るといった詐欺事件が頻発し
て社会問題になっており、これを日本語で「オレオレ詐欺」という。
『俺俺』の表題もこの新語を踏まえたもので、実際、主人公はたまたま入手した見

知らぬ男の携帯電話を使って、その電話の持ち主の母親に電話し、90万円の金をやす
やすと騙し取ってしまう。現代の世相を反映した、犯罪小説を思わせる発端だが、そ
の先の展開は誰も予期できないほど奇想天外なもので、作品は不条理な幻想小説の域
に踏み込んでいく。「俺」が騙した他人の母は、「俺」に会ってもなぜか本物の息子と
信じて疑わず、「俺」が実家に行ってみると、そこには別の「俺」が住んでいて、自
分は本来の母から息子と認知されない。やがて「俺」はどんどん増殖し、社会には無
数の「俺」が溢れ、ついに「俺」同士が互いに殺し合って食い合うまでになる。

現代人のアイデンティティの危機と、家族や社会における共同生活の空洞化を風刺
した、ブラックなユーモアに満ちた作品である。（NM）

The title of this novel is not easy to translate. In Japanese, ore is a slightly gruff, 
familiar singular first-person pronoun normally used only by men. The title alludes 
to the “ore ore scams” that have become a serious social problem in Japan in recent 
years. These are perpetrated by young men who telephone elderly strangers and 
pretend to be a son in distress. The aim is to gull the victim into transferring 
“urgently needed funds” into the conman’s bank account. 

The novel opens with a series of random events that lead the protagonist to 
acquire a stranger’s mobile phone. He uses the phone to con an easy ¥900,000 out 
of the stranger’s mother. At this stage, the reader expects a contemporary crime 
story depicting the mores and values of modern society. Instead, the novel takes 
a bizarre, unpredictable twist and enters the realm of absurdist fantasy. For some 
reason, the mother remains convinced that the protagonist is her son, even after 
meeting him face to face. When the narrator returns to his parents’ home, he is 
startled to find another ore living there and to learn that his mother no longer 
recognizes him. The number of these ore characters increases steadily, until society 
is overrun with people claiming the same identity. The competing egos wind up 
killing and eating one another. This blackly humorous work satirizes the modern 
identity crisis and the erosion of family and community ties in contemporary 
society. (NM)
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